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C HA P T E R  P R E V IE W

In this chapter, the Rambam takes us on a breathtaking journey through the physical structure of the cosmos, showing us the

wondrous design of Hashem's creation. We learn about the nine great spheres that surround the world, starting from the

sphere of the moon closest to us, all the way up to the ninth sphere which encompasses everything and rotates daily from east

to west. The Rambam explains how these spheres are pure and refined, layered like the peels of an onion, and completely free

of physical properties like weight, color, taste, or smell.

We also delve into the calculations of astronomy, the sizes of the celestial bodies—including how the sun and moon compare

to the size of the Earth—and the twelve mazalos (constellations) mapped out by the early Sages. Most beautifully, the

Rambam reveals the inner life of these creations, explaining that the stars and spheres are not dead matter, but are actually

endowed with a neshama, knowledge, and intellect, standing in constant recognition and praise of their Creator.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

הל׳ א

ים בִ כָ וֹ כּ כֶת הַ רֶ עֲ ים וּמַ לִּ גַּ לְ גַּ ת הַ עַ שְׁ  ר תִּ דֶ סֵ Halacha 1 · The Order of the Nine Spheres and the Arrangement of the Stars

ים לִ גַּ לְ גַּ הַ
The spheres

ם הֵ
they

ים אִ רָ נִּקְ הַ
are called

יִם מַ שָׁ
heavens

יעַ קִ רָ וְ
and firmament

בוּל וּזְ
and habitation

בוֹת. רָ עֲ וַ
and skies

ם הֵ וְ
and they

ה עָ שְׁ  תִּ
are nine

ים. לִּ גַּ לְ גַּ
spheres

ל גַּ לְ גַּ
The sphere

רוֹב קָּ  הַ
the closest

וּ נּ מֶּ  מִ
to us

הוּא
it

ל גַּ לְ גַּ
is the sphere of

. חַ יָּרֵ  הַ
the moon

י נִ שֵּׁ   הַ וְ
And the second

לָה עְ מַ לְּ שֶׁ
which is above

וּ נּ מֶּ  מִ
it

הוּא
it

ל גַּ לְ גַּ
is the sphere

וֹ בּ שֶׁ
in which is

כָב וֹ כּ הַ
the star

א רָ נִּקְ הַ
called

כָב. וֹ כּ
Kochav

ל גַּ לְ גַ וְ
And the sphere

י שִׁ י לִ שְׁ
the third

לָה עְ מַ לְּ שֶׁ
which is above

וּ נּ מֶּ  מִ
it

וֹ בּ שֶׁ
in which is

. הּ נֹגַ
Nogah

ל גַּ לְ גַ וְ
And the sphere

י יעִ בִ רְ
the fourth

וֹ בּ שֶׁ
in which is

ה. מָּ  חַ
the sun

ל גַּ לְ גַ וְ
And the sphere

י שִׁ י חֲמִ
the fifth

וֹ בּ שֶׁ
in which is

ים. דִ אֲ מַ
Ma'dim

ל גַּ לְ גַ וְ
And the sphere

י שִּׁ   שִׁ
the sixth

וֹ בּ שֶׁ
in which is

כַב וֹ כּ
the star of

ק. דֶ צֶ
Tzedek

ל גַּ לְ גַ וְ
And the sphere

י יעִ בִ שְׁ
the seventh

וֹ בּ שֶׁ
in which is

י. תַ בְּ שַׁ
Shabbtai

ל גַּ לְ גַ וְ
And the sphere

י ינִ מִ שְׁ
the eighth

וֹ בּ שֶׁ
in which is

ר אָ שְׁ
the rest of

ל כָּ
all

ים בִ כָ וֹ כּ הַ
the stars

ים אִ רְ נִּ שֶׁ
that are seen

. יעַ קִ רָ בָּ
in the sky

ל גַּ לְ גַ וְ
And the sphere

י יעִ שִׁ  תְּ
the ninth

הוּא
it

ל גַּ לְ גַּ
is the sphere

זֵר חוֹ הַ
that revolves

ל כָ בְּ
in every

יוֹם
day

ן מִ
from

ח רָ זְ מִּ הַ
the east

ב רָ עֲ מַּ לַ
to the west

הוּא וְ
and it

יף קִּ מַּ  הַ
encompasses

ב בֵּ  סַ וּמְ
and surrounds

ת אֶ
—

ל. כּ הַ
everything

זֶה וְ
And this

ה אֶ רְ תִּ שֶׁ
that you see

ל כָּ
all

ים בִ כָ וֹ כּ הַ
the stars

וּ לּ אִ כְּ
as if

ם הֵ
they

לָּם  כֻּ
all

ל גַּ לְ גַ בְּ
are in a sphere

ד חָ אֶ
one

ף אַ וְ
and even

ל עַ
·

י פִּ
though

יֵּשׁ  שֶׁ
there is

ן הֶ בָּ
among them

זֶה
this one

לָה עְ מַ לְ
above

זֶּה.  מִ
this one

נֵי פְּ  מִ
is because

ים לִּ גַּ לְ גַּ הַ שֶׁ
the spheres

ים רִ הוֹ טְ
are pure

ים זַכִּ וְ
and clear



ית כוּכִ זְ כִּ
like glass

יר פִּ  סַ וּכְ
and like sapphire

ךְ יכָ פִ לְ
therefore

ים אִ רְ נִ
are seen

ים בִ כָ וֹ כּ הַ
the stars

ל גַּ לְ גַּ בַּ  שֶׁ
that are in the sphere

י ינִ מִ שְּׁ   הַ
the eighth

ת חַ תַּ  מִ
below

ל גַּ לְ גַּ
the sphere

ן: וֹ אשׁ רִ הָ
the first

This halacha describes the structure of the physical universe according to medieval cosmology, detailing the nine concentric spheres and their

transparency.

הל׳ ב

ם תָ נוּעָ ים וּתְ לִּ גַּ לְ גַּ נֵה הַ בְ מִ Halacha 2 · The Structure and Movement of the Celestial Spheres

ל כָּ
Every

ל גַּ לְ גַּ
sphere

ל גַּ לְ גַ וְ
and sphere

נָה מוֹ שְּׁ   מִ
of the eight

ים לִּ גַּ לְ גַּ הַ
spheres

ן הֶ בָּ  שֶׁ
that in them

ים בִ כָ וֹ כּ הַ
the stars

לָק נֶחְ
is divided

ים לִּ גַּ לְ גַ לְ
into spheres

בֵּה  רְ הַ
many

זֶה
this

לָה עְ מַ לְ
above

זֶּה  מִ
this

מוֹ כְּ
like

י דֵ לְ גִּ
the layers of

ים. לִ צָ בְּ
onions

ן הֶ מֵ
of them

ים לִּ גַּ לְ גַּ
spheres

ים בִ בְ סוֹ
revolve

ב רָ עֲ מַּ  מִ
from west

ח. רָ זְ מִ לְ
to east

ן הֶ וּמֵ
and of them

ים בִ בְ סוֹ
revolve

ח רָ זְ מִּ מִ
from east

ב רָ עֲ מַ לְ
to west

מוֹ כְּ
like

ל גַּ לְ גַּ הַ
the sphere

י יעִ שִׁ  תְּ הַ
the ninth

זֵר חוֹ הַ
that returns

ח רָ זְ מִּ מִ
from east

ב. רָ עֲ מַ לְ
to west

ן לָּ  כֻ וְ
and all of them

ין אֵ
there is not

ם ינֵיהֶ בֵּ
between them

קוֹם מָ
space

נוּי: פָּ
empty

The Rambam describes the physical structure of the celestial spheres, comparing them to the layers of an onion.

הל׳ ג

ים לִּ גַּ לְ גַּ ן הַ יּוֹת מִ מִ שְׁ  גַּ כוּנוֹת הַ תְּ ר הַ דֵּ עְ הֶ Halacha 3 · The Absence of Physical Properties and Colors in the Celestial Spheres

ל כָּ
All

ים לִּ גַּ לְ גַּ הַ
the spheres

ינָן אֵ
are not

לֹא
not

ים לִּ קַ
light

לֹא  וְ
and not

ים דִ בֵ כְּ
heavy

ין אֵ וְ
and there is not

ם לָהֶ
to them

לֹא
not

ן יִ עַ
a color

דֹם אָ
red

לֹא  וְ
and not

ן יִ עַ
a color

חֹר שָׁ
black

לֹא  וְ
and not

ר אָ שְׁ
other

ינוֹת. עֵ
colors

זֶה וְ
and this

נוּ אָ שֶׁ
that we

ין רוֹאִ
see

ם אוֹתָ
them

ין עֵ כְּ
like the color of

לֶת כֵ תְּ הַ
the blue

ית אִ רְ מַ לְ
to the sight of

ן יִ עַ הָ
the eye

ד בַ לְ בִּ
alone

הוּא
it is

י פִ לְ
according to

הּ גֹּבַ
the height of

יר. וִ אֲ הָ
the atmosphere

ן כֵ וְ
and likewise

ין אֵ
there is not

ם לָהֶ
to them

לֹא
not

ם עַ טַ
taste

לֹא  וְ
and not

יחַ רֵ
smell

י פִ לְ
according to

ין אֵ שֶׁ
that there are not

וּ לּ אֵ
these

ין עִ אֹרָ מְ הַ
phenomena

ין צוּיִ מְ
found

לָּא  אֶ
except

וּפוֹת גּ בַּ
in the bodies

ה טָּ  מַ לְּ שֶׁ
that are below

ן: הֶ מֵ
them

The Rambam explains that the celestial spheres do not possess physical qualities like weight, color, taste, or smell, as these properties only exist in lower

earthly matter.

הל׳ ד

ע צַ מְ בָּאֶ ץ  רֶ אָ ד הָ מַ עֲ ים וּמַ לִּ גַּ לְ גַּ ת הַ צוּרַ Halacha 4 · The Spherical Shape of the Orbs and the Earth Suspended in Their Midst

ל כָּ
All

ים לִּ גַּ לְ גַּ הַ
the spheres

וּ לּ אֵ הָ
these

ין יפִ קִּ מַּ  הַ
which surround

ת אֶ
—

לָם עוֹ הָ
the world

ן הֵ
are

ין לִּ עֲגֻ
spherical

וּר דּ כַ כְּ
like a ball

ץ רֶ אָ הָ וְ
and the Earth

לוּיָה תְּ
is suspended



צַע. מְ בָּאֶ
in the middle

יֵשׁ וְ
and there are

ת צָ קְ מִ לְ
to some

ן מִ
of

ים בִ כָ וֹ כּ הַ
the stars

ים לִּ גַּ לְ גַּ
spheres

ים נִּ טַ קְ
small

ן הֵ שֶׁ
that they are

ים בוּעִ קְ
fixed

ן הֶ בָּ
in them

ין אֵ וְ
and not

ם אוֹתָ
those

ים לִּ גַּ לְ גַּ הַ
spheres

ין יפִ קִּ מַ
surround

ת אֶ
—

ץ רֶ אָ הָ
the Earth

לָּא  אֶ
but

ל גַּ לְ גַּ
a sphere

ן טָ קָ
small

ינוֹ אֵ שֶׁ
which does not

יף קִּ מַ
surround

בוּעַ קָ
is fixed

ל גַּ לְ גַּ בַּ
in the sphere

ל דוֹ גָּ הַ
the large

יף: קִּ מַּ  הַ
which surrounds

The Rambam describes the astronomical structure of the universe, explaining that the spheres are spherical and the Earth is positioned at the center.

ה הל׳ 

לוֹת זָּ מַּ  הַ קוּפוֹת וְ תְּ ת הַ מַ כְ חָ ים וְ לִּ גַּ לְ גַּ ר הַ פַּ  סְ מִ Halacha 5 · The Number of Spheres and the Science of Astronomy

ר פַּ  סְ מִ
The number of

ל כָּ
all

ים לִּ גַּ לְ גַּ הַ
the spheres

ין יפִ קִּ מַּ  הַ
that surround

ת אֶ
—

ל כָּ
all

לָם עוֹ הָ
the world

נָה מוֹ שְׁ
is eighteen

ר. שָׂ עָ
·

ר פַּ  סְ וּמִ
and the number of

ים לִּ גַּ לְ גַּ הַ
the spheres

ים נִּ טַ קְּ הַ
the small

ינָן אֵ שֶׁ
that do not

ין יפִ קִּ מַ
surround

נָה. מוֹ שְׁ
is eight

ךְ לַ הֲ מַּ  וּמִ
And from the

movement of

ים בִ כָ וֹ כּ הַ
the stars

ת יעַ ידִ וִ
and the knowledge of

עוּר שִׁ
the measure of

ן תָ יבָ בִ סְ
their revolution

ל כָ בְּ
in every

יוֹם
day

ל כָ וּבְ
and in every

ה עָ שָׁ
hour

ן יָּתָ  טִ נְּ וּמִ
and from their

inclination

רוּחַ מֵ
from the direction of

רוֹם דָּ
south

רוּחַ לְ
to the direction of

ן פוֹ צָ
north

רוּחַ וּמֵ
and from the direction

of

ן פוֹ צָ
north

רוּחַ לְ
to the direction of

רוֹם דָּ
south

ן הָ בְ גָּ וּמִ
and from their height

ל עַ מֵ
above

ץ רֶ אָ הָ
the earth

ן תָ יבָ רִ וּקְ
and their closeness

ע דַּ וָ יִ
will be known

ר פַּ  סְ מִ
the number of

ל כָּ
all

וּ לּ אֵ
these

ים לִּ גַּ לְ גַּ הַ
spheres

ת צוּרַ וְ
and the form of

ן תָ יכָ לִ הֲ
their path

ךְ רֶ דֶ וְ
and the way of

ן. תָ פָ קָּ  הַ
their orbit

זוֹ וְ
And this

יא הִ
is

ת מַ כְ חָ
the science of

ן וֹ בּ שְׁ  חֶ
calculating

קוּפוֹת תְּ
seasons

זָּלוֹת.  וּמַ
and constellations

ים רִ פָ וּסְ
And books

ים בִּ רַ
many

רוּ בְּ חִ
composed

ן הֶ בָּ
about them

י מֵ כְ חַ
the wise men of

ן: יָוָ
Greece

The Rambam explains the total number of celestial spheres and how their movements form the basis of astronomical calculations.

הל׳ ו

לוֹת זָּ ר מַ שָׂ נֵים עָ שְׁ  לִ י  יעִ שִׁ  תְּ ל הַ גַּ לְ גַּ ת הַ קַּ  לֻ חֲ Halacha 6 · The Division of the Ninth Sphere into Twelve Constellations

ל גַּ לְ גַּ
The sphere

י יעִ שִׁ  תְּ הַ
the ninth

הוּא שֶׁ
which is

יף קִּ מַ
encompassing

ת אֶ
—

ל כּ הַ
everything

קוּהוּ לְּ חִ
divided it

ים כָמִ חֲ הַ
the Sages

ים נִ מוֹ דְ קַּ  הַ
the early

נֵים שְׁ  לִ
into twelve

ר שָׂ עָ
·

ים. קִ לָ חֲ
sections

ל כָּ
every

לֶק חֵ
section

לֶק חֵ וְ
and section

לוּ עֱ הֶ
they assigned

לוֹ
to it

ם שֵׁ
a name

ל עַ
on

ם שֵׁ
the name of

ה צוּרָ
a form

זוֹ
this

ה אֶ רָ תֵּ  שֶׁ
that appeared

וֹ בּ
in it

ן מִ
from

ים בִ כָ וֹ כּ הַ
the stars

ה טָּ  מַ לְּ שֶׁ
that are below

וּ נּ מֶּ  מִ
it

ם הֵ שֶׁ
which they

ים נִ וָּ כֻ מְ
are aligned

יו. תָּ  חְ תַּ
underneath it

ם הֵ וְ
and they



זָּלוֹת  מַּ  הַ
are the constellations

ם מוֹתָ שְּׁ   שֶׁ
whose names are

לֶה. טָ
lamb

וֹר. שׁ
ox

ים. אוֹמִ תְּ
twins

ן. טָ רְ סַ
crab

יֵה. רְ אַ
lion

תוּלָה. בְּ
virgin

נַיִם. מֹאזְ
scales

ב. רָ קְ עַ
scorpion

ת. שֶׁ  קֶ
bow

י. דִ גְּ
goat

י. לִ דְּ
bucket

ים: גִ דָּ
fish

The Rambam explains how the early Sages divided the outermost sphere into twelve sections named after the constellations.

ז הל׳ 

ינִי מִ שְּׁ   ל הַ גַּ לְ גַּ בַּ ים  בִ כָ וֹ כּ ת הַ נוּעַ י וּתְ יעִ שִׁ  תְּ ל הַ גַּ לְ גַּ הַ Halacha 7 · The Ninth Sphere and the Movement of Stars in the Eighth Sphere

ל גַּ לְ גַּ
The sphere

י יעִ שִׁ  תְּ הַ
the ninth

מוֹ צְ עַ
itself

ין אֵ
there is not

וֹ בּ
in it

לֹא
not

ה לוּקָ חֲ
division

לֹא  וְ
and not

ה צוּרָ
shape

ל כָּ  מִ
from any of

וּרוֹת צּ הַ
the shapes

וּ לּ אֵ הָ
these

לֹא  וְ
and not

כָב. וֹ כּ
star

לָּא  אֶ
rather

וּר בּ חִ בְּ
by the connection of

ים בִ כָ וֹ כּ הַ
the stars

ל גַּ לְ גַּ בַּ  שֶׁ
that are in the sphere

י ינִ מִ שְּׁ   הַ
the eighth

הוּא
it is

ה אֶ יֵּרָ  שֶׁ
that there is seen

ים בִ כָ כוֹ בְּ
in stars

ים לִ דוֹ גְּ
large

וֹ בּ שֶׁ
that are in it

ית נִ בְ תַּ
the form of

וּרוֹת צּ הַ
the shapes

וּ לּ אֵ הָ
these

אוֹ
or

רוֹב קָ
close

ן. הֶ מֵ
to them

וּ לּ אֵ וְ
and these

נֵים שְּׁ   הַ
the twelve

ר שָׂ עָ
·

צוּרוֹת
shapes

לֹא
not

יוּ הָ
were

נוֹת וָּ כֻ מְ
aligned

ד נֶגֶ כְּ
opposite

ן תָ אוֹ
those

ים קִ לָ חֲ הַ
the parts

לָּא  אֶ
except

ן מַ זְ בִּ
at the time of

וּל בּ מַּ  הַ
the flood

ז אָ שֶׁ
for then

לוּ עֱ הֶ
they gave

ן הֶ לָ
to them

מוֹת שֵׁ
names

וּ. לּ אֵ
these

ל בָ אֲ
but

ן מַ זְּ  בַּ
at the time

זֶּה  הַ
this

ר בָ כְּ
already

בוּ בְ סָ
they have turned

ט. עַ מְ
a little

י פִ לְ
because

ל כָּ  שֶׁ
that all of

ים בִ כָ וֹ כּ הַ
the stars

ל גַּ לְ גַ בְּ שֶׁ
that are in the sphere

י ינִ מִ שְׁ
eighth

לָּם  כֻּ
all of them

ים בִ בְ סוֹ
turn

מוֹ כְּ
like

שׁ מֶ שֶּׁ   הַ
the sun

חַ יָּרֵ  הַ וְ
and the moon

לָּא  אֶ
except

ן הֵ שֶׁ
that they

ין בִ בְ סוֹ
turn

דוּת. בֵ כְ בִּ
with heaviness

לֶק חֵ וְ
and a portion

ךְ לֵּ  הַ יִּתְ שֶׁ
that travels

שׁ מֶ שֶּׁ   הַ
the sun

חַ יָּרֵ  הַ וְ
and the moon

וֹ דּ נֶגְ כְּ
opposite it

יוֹם בְּ
in a day

ד חָ אֶ
one

ךְ יֵלֵ
will travel

וֹ דּ נֶגְ כְּ
opposite it

ל כָּ
every

כָב וֹ כּ
star

ן הֶ מֵ
of them

רוּב קֵ בְּ
approximately

ים עִ בְ שִּׁ   מִ
seventy

נָה: שָׁ
years

This halacha explains that the ninth sphere has no stars or divisions, and that the constellations of the eighth sphere slowly shift over time.

ח הל׳ 

שׁ מֶ שֶּׁ   לַ ץ וְ רֶ לָאָ ס  יַחַ לוֹת בְּ זָּ מַּ  הַ ים וְ בִ כָ וֹ כּ ל הַ גֹּדֶ  Halacha 8 · The Relative Sizes of the Stars, the Earth, the Moon, and the Sun

ל כָּ
All

ים בִ כָ וֹ כּ הַ
the stars

ים אִ רְ נִּ הַ
that are seen

יֵשׁ
there are

ן הֶ מֵ
of them

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

ים נִּ טַ קְ
small

ץ רֶ אָ הָ שֶׁ
that the Earth

לָה דוֹ גְּ
is larger

ד חָ אֶ מֵ
than one

ן. הֶ מֵ
of them

יֵשׁ וְ
and there are

ן הֶ מֵ
of them

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

ים לִ דוֹ גְּ
large

ל כָּ  שֶׁ
that each

ד חָ אֶ
one

ן הֶ מֵ
of them

ל דוֹ גָּ
is larger

ן מִ
than

ץ רֶ אָ הָ
the Earth

ה מָּ כַּ
several

ים. מִ עָ פְּ
times

ץ רֶ אָ הָ וְ
and the Earth

לָה דוֹ גְּ
is larger

ן מִ
than

חַ יָּרֵ  הַ
the moon

מוֹ כְּ
approximately

ים עִ בָּ  רְ אַ
forty

ים. מִ עָ פְּ
times

שׁ מֶ שֶּׁ   הַ וְ
and the sun

לָה דוֹ גְּ
is larger



ן מִ
than

ץ רֶ אָ הָ
the Earth

מוֹ כְּ
approximately

ה אָ מֵ
one hundred

ים עִ בְ שִׁ  וְ
and seventy

ים. מִ עָ פְּ
times

צָא מְ נִ
it turns out

חַ יָּרֵ  הַ
the moon

ד חָ אֶ
is one

ת שֶׁ  שֵּׁ   מִ
of six

ים פִ לָ אֲ
thousand

נֶה מוֹ שְׁ וּ
and eight

אוֹת מֵ
hundred

ן מִ
of

שׁ מֶ שֶּׁ   הַ
the sun

רוּב. קֵ בְּ
approximately

ין אֵ וְ
and there is not

ל כָ בְּ
among all

ים בִ כָ וֹ כּ הַ
the stars

כָב וֹ כּ
a star

ל דוֹ גָּ
larger

ן מִ
than

שׁ מֶ שֶּׁ   הַ
the sun

לֹא  וְ
and not

ן טָ קָ
smaller

כָב וֹ כּ מִ
than Kochav

ל גַּ לְ גַּ בַּ  שֶׁ
which is in the sphere

י: נִ שֵּׁ   הַ
the second

The Rambam describes the astronomical proportions of the celestial bodies, comparing the sizes of the Earth, moon, sun, and other stars.

הל׳ ט

ם אָ רְ וֹ ת בּ ים אֶ לִּ גַּ לְ גַּ הַ ים וְ בִ כָ וֹ כּ ת הַ רַ כָּ  הַ Halacha 9 · The Intellect and Recognition of the Stars and Spheres

ל כָּ
All

ים בִ כָ וֹ כּ הַ
the stars

ים לִּ גַּ לְ גַּ הַ וְ
and the spheres

ן לָּ  כֻּ
all of them

י לֵ עֲ בַּ
possess

שׁ נֶפֶ
a soul

ה עָ דֵ וְ
and knowledge

ל כֵּ  שְׂ הַ וְ
and intellect

ם. הֵ
they are

ם הֵ וְ
and they are

ים יִּ חַ
alive

ים דִ עוֹמְ וְ
and standing

ין ירִ כִּ וּמַ
and recognizing

ת אֶ
—

י מִ
the One

ר מַ אָ שֶׁ
who spoke

יָה הָ וְ
and became

לָם. עוֹ הָ
the world

ל כָּ
every

ד חָ אֶ
one

ד חָ אֶ וְ
and one

י פִ לְ
according to

לוֹ דְ גָּ
his size

י פִ וּלְ
and according to

תוֹ לָ עֲ מַ
his level

ים חִ בְּ שַׁ  מְ
praise

ים רִ אֲ פָ וּמְ
and glorify

ם רָ יוֹצְ לְ
their Creator

מוֹ כְּ
like

ים. כִ אָ לְ מַּ  הַ
the angels

ם שֵׁ  וּכְ
and just as

ין ירִ כִּ מַּ  שֶׁ
they recognize

שׁ דוֹ קָּ  הַ
the Holy One

רוּךְ בָּ
blessed

הוּא
is He

ךְ כָּ
so

ין ירִ כִּ מַ
they recognize

ת אֶ
—

ן מָ צְ עַ
themselves

ין ירִ כִּ וּמַ
and they recognize

ת אֶ
—

ים כִ אָ לְ מַּ  הַ
the angels

לָה עְ מַ לְּ שֶׁ
that are above

ן. הֶ מֵ
them

ת עַ דַ וְ
and the knowledge of

ים בִ כָ וֹ כּ הַ
the stars

ים לִּ גַּ לְ גַּ הַ וְ
and the spheres

ה עוּטָ מְ
is less

ת עַ דַּ מִ
than the knowledge of

ים כִ אָ לְ מַּ  הַ
the angels

לָה דוֹ וּגְ
and greater

ת עַ דַּ מִ
than the knowledge of

נֵי בְּ
human

ם: דָ אָ
beings

This halacha explains that the celestial spheres and stars possess intellect and soul, recognizing their Creator and praising Him according to their level.

הל׳ י

חַ יָּרֵ  ל הַ גַּ לְ גַּ ה מִ טָּ  מַ לְּ שֶׁ ים  וּפִ גּ הַ דוֹת וְ סוֹ יְ ת הַ עַ בַּ  רְ אַ Halacha 10 · The Four Elements and Bodies Below the Sphere of the Moon

א רָ בָּ
Created

ל אֵ הָ
God

ה טָּ  מַ לְ
below

ל גַּ לְ גַּ מִ
the sphere of

חַ יָּרֵ  הַ
the moon

לֶם גּ
matter

ד חָ אֶ
one

ינוֹ אֵ שֶׁ
which is not

גלֶם כְּ
like the matter of

ים. לִּ גַּ לְ גַּ הַ
the spheres

א רָ וּבָ
and He created

ע בַּ  רְ אַ
four

צוּרוֹת
forms

גלֶם לְ
for matter

זֶה
this

ינָן אֵ וְ
and they are not

ת צוּרַ כְּ
like the form of

ים לִּ גַּ לְ גַּ הַ
the spheres

ע בַּ  נִקְ וְ
and was fixed

ל כָּ
every

ה צוּרָ
form

ה צוּרָ וְ
and form

ת צָ קְ מִ בְּ
in a portion of

לֶם גּ
matter

זֶה.
this

ה צוּרָ
The form

נָה וֹ אשׁ רִ
first

ת צוּרַ
the form of

שׁ אֵ הָ
the fire

ה רָ בְּ חַ תְ נִ
connected

ת צָ קְ מִ בְּ
with a portion of

לֶם גּ
matter

זֶה
this

יָה הְ נִ וְ
and became

ן נֵיהֶ שְּׁ   מִ
from both of them

וּף גּ
a body of

. שׁ אֵ הָ
the fire

ה צוּרָ וְ
and the form

יָּה  נִ שְׁ
second

ת צוּרַ
the form of

רוּחַ הָ
the wind

ה רָ בְּ חַ תְ נִ
connected

תוֹ צָ קְ מִ בְּ
with a portion of it

יָה הְ נִ וְ
and became

ן נֵיהֶ שְּׁ   מִ
from both of them

וּף גּ
a body of

. רוּחַ הָ
the wind

ה צוּרָ וְ
and the form



ית שִׁ י לִ שְׁ
third

ת צוּרַ
the form of

יִם מַּ  הַ
the water

ה רָ בְּ חַ תְ נִ
connected

תוֹ צָ קְ מִ בְּ
with a portion of it

יָה הְ נִ וְ
and became

ם נֵיהֶ שְּׁ   מִ
from both of them

וּף גּ
a body of

יִם. מַּ  הַ
the water

ה צוּרָ וְ
and the form

ית יעִ בִ רְ
fourth

ת צוּרַ
the form of

ץ רֶ אָ הָ
the earth

ה רָ בְּ חַ תְ נִ
connected

תוֹ צָ קְ מִ בְּ
with a portion of it

יָה הְ נִ וְ
and became

ם נֵיהֶ שְּׁ   מִ
from both of them

וּף גּ
a body of

ץ. רֶ אָ הָ
the earth

צָא מְ נִ
It is found

ה טָּ  מַ לְ
below

ן מִ
from

יעַ קִ רָ הָ
the sky

ה עָ בָּ  רְ אַ
four

ין וּפִ גּ
bodies

ין קִ לָ חְ מֻ
distinct

זֶה
this

לָה עְ מַ לְ
above

זֶּה  מִ
from this

ל כָ וְ
and each

ד חָ אֶ
one

ד חָ אֶ וְ
and one

יף קִּ מַ
encompasses

ת אֶ
—

ה טָּ  מַ לְּ שֶׁ
that which is below

וּ נּ מֶּ  מִ
from it

ל כָּ  מִ
from all

יו תָ רוּחוֹ
its directions

מוֹ כְּ
like

ל. גַּ לְ גַּ
a sphere

וּף גּ הַ
The body

ן וֹ אשׁ רִ הָ
first

מוּךְ סָּ  הַ
the close

ל גַּ לְ גַ לְ
to the sphere of

חַ יָּרֵ  הַ
the moon

הוּא
it

וּף גּ
is the body of

. שׁ אֵ הָ
the fire

ה טָּ  מַ לְ
below

וּ נּ מֶּ  מִ
from it

וּף גּ
is the body of

. רוּחַ הָ
the wind

ה טָּ  מַ לְ
below

וּ נּ מֶּ  מִ
from it

וּף גּ
is the body of

יִם. מַּ  הַ
the water

ה טָּ  מַ לְ
below

וּ נּ מֶּ  מִ
from it

וּף גּ
is the body of

ץ. רֶ אָ הָ
the earth

ין אֵ וְ
and there is not

ם ינֵיהֶ בֵּ
between them

קוֹם מָ
a place

נוּי פָּ
empty

לֹא  בְּ
without

וּף גּ
a body

ל: לָ כְּ
at all

The Rambam explains the creation of the four physical elements—fire, wind, water, and earth—and how they are arranged in concentric spheres

beneath the heavens.

הל׳ יא

דוֹת סוֹ יְ ת הַ עַ בַּ  רְ ל אַ שֶׁ ה  רָ כָּ  הַ ר הַ חֹסֶ Halacha 11 · The Lack of Consciousness in the Four Elements

ה עָ בָּ  רְ אַ
Four

וּפוֹת גּ
bodies

וּ לּ אֵ הָ
these

ינָם אֵ
are not

י לֵ עֲ בַּ
possessors of

שׁ נֶפֶ
a soul

ינָם אֵ וְ
and they do not

ים עִ דְ יוֹ
know

לֹא  וְ
and do not

ים ירִ כִּ מַ
recognize

לָּא  אֶ
but

ים גוּפִ כְּ
like bodies

ים. תִ מֵ
dead

יֵשׁ וְ
and there is

ל כָ לְ
to every

ד חָ אֶ
one

ד חָ אֶ וְ
and one

ם הֶ מֵ
of them

ג נְהָ מִ
a nature

ינוֹ אֵ שֶׁ
that it does not

עוֹ דְ יוֹ
know it

לֹא  וְ
and does not

יגוֹ שִּׂ  מַ
comprehend it

ינוֹ אֵ וְ
and it is not

ל יָכוֹ
able

. תוֹ וֹ נּ שַׁ  לְ
to change it

זֶה וְ
and this

ר מַ אָ שֶׁ
which said

ד וִ דָּ
Dovid

תהילים
Tehillim

קמח
148

ז
7

לוּ לְ "הַ
Praise

ת אֶ
—

ה'
Hashem

ן מִ
from

ץ רֶ אָ הָ
the earth

ים ינִ נִּ תַּ
sea monsters

ל כָ וְ
and all

הֹמוֹת" תְּ
depths

תהילים
Tehillim

קמח
148

ח
8

שׁ "אֵ
fire

ד רָ וּבָ
and hail

לֶג שֶׁ
snow

יטוֹר". קִ וְ
and vapor

וּבֵאוּר
and the explanation of

יַן נְ עִ
the matter of

ים רִ בָ דְּ הַ
the words

לוּהוּ לְ הַ
praise Him

נֵי בְּ
children of

ם דָ אָ
man

יו תָ בוּרוֹ גְּ מִ
from His mighty deeds

אוּ רְ תִּ שֶׁ
that you see

שׁ בָּאֵ
in the fire

ד רָ בָּ  וּבַ
and in the hail

ר אָ שְׁ  וּבִ
and in the rest of

ים רוּאִ בְּ
creations

אוּ רְ תִּ שֶׁ
that you see

ה טָּ  מַ לְ
below

ן מִ
from

יעַ קִ רָ הָ
the heaven

ם תָ בוּרָ גְּ שֶׁ
whose power

יד מִ תָּ
always

ת כֶּרֶ  נִ
is recognizable

ן טָ קָּ  לַ
to the small

ל: דוֹ גָּ לַ וְ
and to the great

The Rambam explains that the four physical elements are inanimate and lack consciousness, and that scriptural calls for them to praise Hashem are

actually directives for mankind to praise Him upon witnessing their power.

C HA P T E R  S U M M A RY



The chapter begins by detailing the order and movement of the nine celestial spheres and the planets within them, explaining

their physical properties and how their transparent nature allows us to see through them. The Rambam outlines the total

number of major and minor spheres, noting that the science of these orbits was studied by the Sages of Israel and the wise men

of Greece alike, with our acceptance of these truths relying on solid proof rather than the identity of the author. After

describing the twelve mazalos of the ninth sphere and the slow movement of the stars in the eighth sphere, the Rambam

compares the physical sizes of the Earth, moon, and sun. He concludes with the powerful yesod that all stars and spheres

possess a soul and intellect, and they actively praise and glorify Hashem according to their high spiritual level.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

When we look up at the night sky, we might see beautiful, silent, and cold spheres of light. But the Rambam reveals a

breathtaking truth: these stars and spheres are not dead matter. They are alive, possessing a deep intellect and a profound

awareness of Hashem. Each one, in its own unique orbit and according to its own stature, is constantly singing praises and

glorifying its Creator, just like the holy angels.

Think about this for a moment. The sun, the moon, and the vast constellations are in a state of constant, conscious avodah.

They know their Maker, and their very movement is a song of praise to Him. Yet, the Rambam notes that while their intellect

is greater than ours, they have a fixed nature they cannot change. You, on the other hand, have something they will never

possess: choice. When you choose to serve Hashem, your small whisper of praise carries a power that eclipses the grand song

of the entire cosmos.

This changes how we look at the world around us. We are not living in a cold, mechanical universe. We are surrounded by a

creation that is alive with the praise of Hashem. When you align your daily actions with the will of the Creator, you are not

acting alone; you are joining the grand, cosmic choir of creation, bringing the ultimate purpose of the universe to its

fulfillment.

Today, when you step outside and look at the sky, or even when you just feel the warmth of the sun, pause for ten seconds.

Remind yourself that the creation around you is alive, knowing and praising Hashem, and make a conscious choice to join

their song by doing your next mitzvah with joy and intention.
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